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A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő. M U R A K Ö ZKi ad óhi va tal :
Straus* Sándor könyvkereske

dése. Ide küldendők az előfizetési magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

dijak, nyiltterek és hirdetések. M egje len ik  h e tenk in t egy sze r: va sá rnap .

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e ................4 kor
Negyed évre . . . .  2 kor 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirtotések JatisyM M  uáaittatM k. 

Nyllttér pstttesri 50 «dér.

Felelőt в жег к etető:

Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .
F t a n r k a u U :

M A R G 1 T A I JÓ Z S E F . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Gimnáziumot Csáktornyának.
Már huzamosabb idő óta foglalkoztat 

az itt kifejtendő idea, de most lépek csak 
a nyilvánosság elé, mert most tartom al
kalmasnak az időt arra, hogy az ige testet 
öltsön, s pedig azért, mert a dúló szlavizáló 
törekvések hullámai vehemensebben csapnak 
a Dráván át hozzánk mint valaha. De al
kalmas a mostani idő tervem propagálására 
azért is, mert a megindított mozgalom, hogy 
Muraközt egy magyarországi püspökséghez 
csatolják — elődei sorsára fog jutni — lé
vén ezen eszme bizonyos körökben egy 
»noli me tangere«, s altathatjuk magunkat 
a jövő zenéjével, célt érni nem fogunk, ha 
nem ragadunk meg más eszközöket, me
lyekkel a Muraközt nemcsak megtarthatjuk 
a mostani állapotban magunknak, hanem 
azt hathatósan meg is magyarosíthatjuk.

Tudjuk nagyon jól, hogy a magyarosí
tás ellenségei és a horvát eszmék terjesztői 
nálunk a papság — tisztelet a kivételnek. 
De sajnos a kivételek fogynak, ellenségeink 
gyarapodnak. Módot kell keresnünk és ta
lálnunk, hogy az elhorvátositó eszközöket 
elleneink kezeiből kicsavarjuk — ezt csak 
hazafias papság nevelése utján érhetjük el.

Elsősorban arra kell törekednünk, hogy 
az Alsó- és Felső-Muraköz gyermekei ne 
idegenbe, —  Horvátországba legyenek kény
telenek menni középiskolai, tanulmányaikra, 
hanem itt kell gymnaziumot emelni, hogy 
a Muraköz természetes középpontjában —  
Csáktornyán olthassuk a leendő papságba a 
magyar érzelmeket, a magyar haza iránti 
szeretetet. Magyar érzelmű papokat csak 
Magyarországon lehet nevelnünk, mert ha a 
zsenge gyermek hosszú időre innen elsza- 
kittalik, újra magyarrá nem lesz soha, mig 
ha magyar iskolába jár, ha el is kerül Zág
rábba a szemináriumba, azokat az érzelme
ket 4  év alatt a klerikusból kiirtani nem 
lehet, melyeket mint fogékony ifjú lélek 
itthon 8  éven át napról-napra hallott, mert 
ezek vérébe mentek már át, egygyé forrasz
totta már a hazafias tanár tesület az ifjúi 
lelkeket a magyar hazával, s innen leszakí
tani — ehez supiloi fondorlat kevés.

Egy Csáktornyához nagyon közeli falu
ban hallottam, amint egy papnövendék meg 
állított egy fiút, s megdorgálta, mert azzal 
üdvözölte a leendő lelkiatyál: »Dicsértessék 
a Jézus Krisztus!» Kioktatta a leendő haza- 
áruló hogy »Hvalen budi»-t kell mondani, 
különben elkárhozik. Kitanitottam a nagy
reményű papnövendéket én is,s reményiem 
nem feledte el a leckét. Ilyen esetekkel nap 
nap után találkozunk, s ezeknek hogy meg 
ne ismétlődhessenek, kell elejét vennünk. 
Ezt pedig csakis magyar gymnaziummal ér
hetjük el.

Csáktornya, Perlak, Léténye, s ha hozzá
vesszük még Alsólendvát, 180.000 lakossal 
bíró terület ez. Már a léiekszám magában

is elég, hogy középiskolája legyen, mely 
minden szakiskolát megnyit a tanuló ifjú 
előtt; mig a mostani polgári iskola csak ta- 
nitóképezdére és irnoki állásra kvalifikál Se
hol annyi imok nincs, mint Csáktornyán, 
sehol annyi eltiport sarkú ifjút nem látni 
mint itt, — mert elvégzett 4—  tí polgárit, 
tanító nem akar lenni, iparosnak pedig ily 
tanulmányokkal menni nevetséges!!

Nem akarom a polgári iskola jogosult
ságát tagadni, de nálunk nincs meg kellő 
létjogosultsága, addig pedig mig egységes kö
zépiskolák lesznek —  ad graecas Kalendas 
—  nem várhatunk.

Egész Muraköznek mint egy férfinak 
fel kell állnia, s egy monstrédeputációban 
az illető faktorok elé járulni, hogy az itteni 
polgári iskola helyeit gymnaziumot állítson 
a kormány, s noha tudjuk a mostani mi
niszternek ellens?envét egy újonnan állítan
dó gymnaziummal szemben, meg fogjuk 
győzni tudni öt, hogy ez itt nemzeti szükség. 
Kell itt gymnazium, ne hogy ezentúl is 196 
magyar ifjú menjen a Dráván át tanulni s 
visszajőve hazánk ellenségét találjuk benne.

Felső- és Alsó-Muraköz polgárai! Hoz
zátok intézem szavaimat, ti vagytok felelő
sek minden elveszett magyar emberért, ha 
idejében nem világosítjátok fel az illető fak
torokat, hogy mentsenek mig menthető !!

Rendezzetek népgyüléseket, hívjátok 
fel e sziget minden polgárát ez eszme ér
dekében s megvagyok róla győződve, hogy 
a kormány ily méltányos és hazafias kérés 
elől elzárkozui nem fog.

— Я ф — a .

Belterjes gazdálkodás.
Valahányszor az esztendőnek ahhoz a 

szakához érkezünk, midőn a termés már le
aratva, behordva, nagyrészt kicsépelés alatt 
áll, aggódva lessük,az ország minden részé
ből befutó tudósításokat, melyek a termés
eredményéről számolnak be. Aggódva vár
juk ezeket a híradásokat, mert hiszen egész 
esztendőnek mérlegéről van szó s arról 
hogy vájjon a verejtékes munka megtermi-e 
gyümölcsét s hozott-e elég magot a kalász 
vagy pedig silány eredmény koronázta a 
fárasztó, hosszadalmas s keserves munkát ?

Az idei tudósítások ismételten beigazol
ták, hogy a mai termelési rendszerünk hi
bás. Hogy nagyon is kiszolgáltatjuk magun
kat a természet kiszámíthatatlan szeszélyei
nek s idestova már nem is számíthatunk 
arra, hogy a verejtékes munka jól megérde
melt jutalmát elnyerje, mert a természet 
minden esztendőben gondoskodik arról, hogy 
egy és más csapásaival lelohaszsza azokat 
a vérmes reményeket, melyekét a gazdák s 
földet mivelők a termésbecslések alkalmával 
táplállak.

Hogy miképen kellene gazdálkodnunk 
ez most a  kérdés. Az, hogy a mostani gaz

dálkodási rendszerünk elavult, ósdi és hibás 
evvel már tisztában vagyunk.

A külföldi termelők nincsenek úgy ki
szolgáltatva a természet csapásainak, mint 
a mi gazdáink. Nincsenek pedig azért, mert 
úgy mívellk földjeiket, hogy azok, még a 
legnagyobb természeti csapásoknál is kihoz
zák a gazdának nemcsak termelési költsé
geit, hanem tisztességes megélhetését is, sőt 
a jövőre való takarékosságot is.

Úgy termelnek pedig ők, hogy mig la 
könnyű és esetleg sok hasznot hajtó búza
termelésről áttértek olyan termények mive- 
lésére, amelyek a természeti csapásoknak 
szivósabban ellenállának, vagy a melyeket 
ők maguk ellálhatuak mindavval, ami szük
séges, hogy életképességüket kivethessék.

Az újszerű trágyázás, vegyitermékek • 
felhasználása e czélra már minálunk is elég 
ismeretes, nem is erről akarunk szólani, ha
nem igenis egy nálunk meglehetősen elha
nyagolt, de emellett óriási haszonnal járó 
termeléssel, konyhakertészettel. A külföldi 
földtulajdonos, nagyrészét földjének ezekkel 
a hasznos, a gondos ápolást igénylő termé
keknek előállítására használja fel. A konyha 
vetemények mindenkor meghozzák gyümöl
cseiket, mert azok öntözése, ha a természet 
már megtagadta segítő kezét, az emberi ké? 
s gépek munkájával is megoldható s több
nyire ily módon is kezeltetik. Nálunk a 
konyhakertészet idegen bevándorolt népfaj
nak, a bolgár kertészeknek kezében van, 
kik törpebirtokaikon, a gazdaságnak az ágát 
művelve, egész vagyont gyűjtöttek össze, 
mig szomszédaik, a magyar, hozzájuk mérve 
aránylag nagybirtokosok, lassan-lassan a ter
mészet sürü csapásaitól sújtva a tönk szé
lére jutottak.

A mit a bolgár kertészek kezük mun
kájával el tudnak érni, az a magyar föld- 
mivelőnek lehetetlenség lenne?! Vagy a bol
gár tenyér erősebb, edzettebb, a magyarénál? 
Nem ludja a versenyt velük felvenni? Nem 
hinnök. Ha a versenyben valamely tulaj
donságukkal a bolgárok előnyben állanak, 
úgy az kitartó szorgalmuk s hihetetlen mun. 
kabirásuk, amit az ilyen belterjes gazdálko
dás meg kíván.

De ezt talán a magyar munkás is, ha 
akarja, úgy elsajátíthatja s ha benne hasz
nát leli el is kell, hogy sajátítsa.

De nemcsak a kertészet, az, ami a bel
terjes gazdaságot kimeríti, hanem ott van a 
gyümölcstermelés, melyből óriási kivitelt ér
hetnénk el. Nem csupán a szőlő az, mely- 
lyel versenyre mehetünk, hanem mindazok 
a gyümölcsök, melyek a külföldön elsőren
dű keresletnek örvendenek. A kecskeméti 
alma, a magyar dinynye, s egyáltalában az 
összes asztali gyümölcsöknek oly nagy quan- 
tuma fogyasztódik a külföldi asztalokon, 
hogy milliókra megy azon összegek száma, 
a melyet ezen gyümölcsök kivitelével elér
hetnénk.



Természetesen ez nem mehet egyszerre 
mindenhez idő kell. De ha sohasem próbál
kozunk, hamég a kísérletezések töl is irtó
zunk, akkor bizony nemsok reménységünk 
lehet, hogy a földmiveléssel foglalkozók 
helyzete egy hamar megjavuljon.

Ha majd igyekezni fogunk minden 
eszközt megragadni, hogy az emberi kéz 
munkája versenyre kelljen a természet csa
pásaival s amit a nagy termeszlvénynél a 
természet mostohasága megtagadott, azt más 
téren az emberi kéz belterjes gazdasága be
hozzon, akkor, de csakis akkor tekinthetünk 
majd nyugodtabb szívvel a gazdasági mér
legek elé, s nem kell majd folyton attól 
rettegnünk, hogy egy esetleges rossz termés 
gazdasági következményeitől.

A használt iskolakönyvek.
Közeleg az iskolaév kezdete. A kis és 

nagy diákok már erősen kalmároskodnak. 
Adsza-nesze folyik a könyvadás és vétel. 
Kéz alatt vásárolnak a diákok, mert a hasz
nált könyv olcsó. Ezért kapnak olyan na
gyon utána. A szülőknek is tetszetős ez az- 
olcsóság és azért őrülnek, hogy meg takarít 
ják azt a néhány huszlilléresl. Pedig hát 
dehogy is olcsó az olcsó iskolai könyv! 
Drágább az még az aranynál is.

Nem akarunk reklámot csinálni a könyv- 
kereskedőknek, de igeuis a közegészségnek.

A használt könyv rendszerint hiányos 
vagy elavult a kiadása és a takarékos szü
lőknek az év derekán újonnan meg kell 
majd venni azt az iskolakönyvet, amelyet 
olcsón már egyszer megvásárolt. De ez volna 
a legkisebb baj. A veszedelem abban rejlik, 
hogy ezek a használt könyvek már több 
kézben megfordultak, piszkosak, fertőzöttek 
és különösen a gyermekek bőrbajait vezetik 
tovább. A gyermekes házaknál bizony gyak
ran fordul elő járványos betegség és ki ga
rantálja azt, hogy az olcsón vásárolt, pisz
kos könyv nem olyan helyen fertőzött, ahol 
ragályos betegség pusztított ? Hiszen már 
hányszor bizonyították be, hogy például a 
kölcsönköuyvtárak valóságos raktárai a ra
gadós betegségek bacillusainak és hogy a 
sokat, nyálkázottan lapozott könyv a leg
termékenyebb talaja különösen és főként a 
tüdővész bacillusainak.

Mindezeket jó szívlelje meg a szülő és 
néhány fillér megtakarítása talmi nyeresé
géért ne tegye kockára a gyermeke egész
ségét. Ma vigyázni, nagyon vigyázni kell 
mindenre: ezernyi kór, ápró, láthatatlan ma
nója rajzik körülünk, hál legalább attól meg 
magunkat, ami ellen védekezhetünk. És vé- 
dékeznünk kell a használt könyvek szennye, 
fertőzése ellen a közegészség kívánalmainak 
megfelelően.

Óvjuk gyermekeinket, akik ha már el 
is vannak egynémely iskolákban tiltva a 
könyvvásárok, titokban még mindig csinál
nak üzleteket a bacillustenyészdét magukba 
rejtő könyvekkel, hogy használt könyveket 
ne vásároljanak.

A diákvásárokal az iskolák is tiltsák 
be szigorúan, s a tiltó határozat betartásáról 
is gondoskodjanak.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Hirdetmény. Az iskolai beiratások 

az összes iskolákban szept. 1 -től 6 -ig lesz
nek. Minden szülő vagy gyám köteles gyer
mekét vagy gyámoltját a gazda pedig cse

lédjét 6  éves korától 15 éves koráig, az 
iparos vagy kereskedő a tanoncát, —  még 
ha 15 évnél idősebbek is —  a korának és 
végzett iskolájának megfelelőleg beíratni. A 
beiratások ideje minden iskola kapuján ki 
van függesztve. Az ismétlő iskolás leányok 
az elemi iskolába, a gazdasági ismétlő isko
lás fiuk a képezdei gyakorló iskolába köte
lesek beiratkozni. A népiskola 4 osztályát 
végzett fiuk és leányok kik még nincsenek 
12  évesek és nem járnak a polgári iskolá
ba, kötelesek a képezdei gyakorló iskola 5- 
ik vagy 6 -ik osztályába beiratkozni. Az V. 
vagy VI. osztályba járás alul csak azok 
menthetők fel, kik a gyakorlóiskola vezető
jétől írásbeli értesítést hoznak az elöljáró
sághoz, hogy ott jelentkeztek, de felvehetők 
nem voltak. A beiratások pontos betartására 
a lakosság büntetés terhe alatt szigorúan fi
gyel meztettetik. A beiratásoknál az utcza és 
házszámot mindenki köteles bemondani és 
az iskolai értesítőt elhozni. A 6  éves gyer
mekek, kik most először iratnak be a szü
letés idejéről az 1. számú jegyzői irodában 
ingyen kapnak születési kivonatol.

—  A gróf tolvajai. Lapunk egy előző 
számában hírt adtunk arról a vasúti lopás
ról, mely f. év julius hó 28-án este a hely
beli pályaudvaron történt, amikor is Pálfy 
Pál gróf pudmerici lakos kárára egy zöld 
huzattal áthúzott! utazó bőröndjét, amelyben 
mintegy 2 0 0 0  kor. értékű különféle tárgyak 
voltak, ismeretlen tettesek az 1. oszt. váró
teremből ellopták. A rendőrség a lopás el
követése után azonnal megindította a nyo
mozást, de napok teltek el, míg hurokra ke
rültek a gaztet elkövetői. Ugyanis a Csák
tornyán legutóbb megtartott búcsún és or
szágos vásáron a csendőrségnek feltűnt kél 
embernek: Bubek Péter és Podvezánec Fe
renc Csáktornya— battyáni vasúti napszámo
soknak pazar költekezése, kik nyakra-főre 
vallatták fel a 20 koronásokat. Miért is el
fogták őket s vallatóra fogván, eleinte min
dent tagadták, de később, a kereszlkérdések. 
alatt bizony bevallották gonosz tettüket. Most 
már a nagykanizsai kir. ügyészség fogházá
ban hüselnek, hol méltó büntetésüket várják.

— Uj óvónők. A muracsányi községi 
óvodánál üresedésben volt óvónői állásokra 
Hádly Gizella és Vigelbauer N. oki. óvónők 
lettek megválasztva e hó 24-én.

—  BeiratáSOk. A helybeli iparostanonc- 
iskolában a jövő tanévre a beiratások ma 
d. u. kezdődnek a polgári iskola irodájában. 
Beiratkozni lehet ma d. u 2 — 5, és holnap 
s holnapután d. u. 4 — 5-ig. Figyelmeztet- 
tetnek az iparosok és kereskedők, hogy ta- 
noncaikal ezeken a napokon okvetetlenül 
írassák be, mert a beiratásról felső hatóságnak 
azonnal jelentést kell tenni. A be nem iit 
lanoncok gazdáit az iparhatóság megbünteti

—  A házínyulak értékesítése. Á házi- 
nyálak tenyésztését nagy mértékben karol
ták fel. Nemcsak országszerte indult meg 
ezek tenyésztése, de nálunk Muraközben is. 
Hogy a házinyulak tenyésztését nemcsak 
háziszükségletek kielégítésére rendezték be, 
hanem árnyitás szempontjából is, kiviláglik 
a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete körleve
léből is, melyet annak elnöksége az összes 
gazdasági szaktanárokhoz intézeti tájékozta
tásul arra nézve, hogy a tenyésztők nyulai- 
kat hol és hogyan értékesíthetik. Eszerint a 
házinyul-tenyésztők nyulaikat a szövetkezet 
utján értékesíthetik, ha szeptember elejétől 
kezdve a szállításra alkalmas nyulak meny- 
nyiségél, korát és fajtáját a szövetkezet nyúl 
tenyésztő osztályának bejelentik. Piaci érté

kesítésre bármily fajta 6  hónapon felüti há- 
zinyul alkalmas, élősúlyban kg.-ként 60 fil
lérért, vasúti állomásra szállítva. A 25 da
rabon felüli csoportoknál a vasúti szállítási 
költség a szövetkezetei terheli, kisebb szál
lítmányoknál a költségek felét a fél tartozik 
viselni. A betegen vagy elhullottal) érkező 
állatok árát a szövetkezet az összegből le
vonásba veszi. A szállítás tömegesen is fo
ganatosítható; tehát többen is állhatnak össze 
és egyszerre szállíthatnak házin yulakat. Ez 
esetben minden tenyésztő a maga nyulait 
fülük belső oldalán ugyanazon számmal tin
tával megjelöli ellenőrzés szempontjából. A 
szövetkezet a szállítóihoz szükséges szállító- 
rekeszekkel szívesen szolgál, melyeket a szál
lítónak saját szállítási költségén, kívánatra 
a legnagyobb készséggel rendelkezésére bo
csát. Bővebb útbaigazításokkal szívesen szol
gál Szenteli Dezső gazdasági szaktanár.

—  Körjegyző választás. A muraszer
dahelyi lemondás folytán üresedésben levő 
körjegyzői állás betöltésére a választás f. hó
31-ére tűzetett ki.

—  Rendőri hírek. Iliás István büközsdi 
lakos f. hó elején a szelenczei petróleum 
bánya területéről egy darab 2 . m. hosszú 
3 cm. átméretü vasat ellopott, s ezt feldol
gozás végett Balincsics Péter kedveshegyi 
lakos kovácsmühelyébe vitte el. — Rasper- 
ger József erzsébetiaki lakos pedig f. hó 
16-án éjjel édes atyja, Rasperger Ferenc ká
rára 2  drb. 10  koronás bankjegyet lopott 
el. A lettesek a helyi kir. járásbíróságnál 
feljelentettek

—  Iskolai értesítés. A Csáktornyái 
állami polgári fiú- és leányiskolában az 
1908— 1909-ik iskolai évre szóló behatások 
szeptember hó 1, 2, 3 és 4-ik napjain dél
előtt 8 — J 2  óráig a tanári szobában eszkö
zöltetnek, a javító -és felvételi vizsgálatok 
1, 2 és 3-án délután 2 órakor, a magán- 
vizsgálatok pedig 5-én tartatnak meg. A 
tanévei megnyitó ünnepélyes istentisztelet 
(Veni Sancte) 7-én reggel 9 órakor tartatik, 
mely után az intézet tornatermében az is
kolai rendszabályok olvastatnak fel s a 
rendes tanítás szeptember hó 9 -en veszi 
Kezdetét. A tanulók a beiratásra szülőik 
vagy ezek helyettesei kíséretében tartoznak 
megjelenni s kötelesek keresztlevelüket, 
(születési bizonyítványukat) legutóbbi isko
lai bizonyítványukat, valamint az ujraoltási 
bizonyitványt is az igazgatónak bemutatni, 
továbbá pontosan meg kell jelölni az utcát 
és házszámot, ahol az illető tanuló lakik. A 
polgári iskola I-ső osztályába csak oly ta
nuló vehető fel, aki legalább a 9-ik évet be
töltötte s az elemi iskola IV-ik osztályát si
kerrel elvégezte. A tandíj, beiratásidij és 
egyéb illetékek összege 11 K. 30 fillér. A 
8  korona tandíjfizetés alól a szegénysorsu 
tanulók részben vagy egészben felmentetnek, 
a fölmentésért azonban folyamodni kell. A 
kir. lanfelügyelőséghez címzett folyamodvá
nyok az illetékes községi elöljáróság által 
kiállított szegénységi bizonyítvánnyal felsze
relve a beiratás alkalmával az igazgatónál 
nyújtandók be. Megjegyzendő, hogy behatás
kor a 3 K. 30 f. befizetése alól egy tanuló 
sem menthető tel. A vidékről jövő tanulók 
figyelmeztetnek, hogy az igazgatóság tudta 
és beleegyezése nélkül szállást fogadni nem 
szabad. Pataky Kálmán, igazgató.

—  Értesítés. A helybeli állami elemi 
iskolában a jövő 1908 — 1909. tanévre a 
beiratások szeptember hó 1, 2, és 3-án dél
előtt 8  órától 11 */• óráig fognak megtartatni.

Szeptember hó 4 és 5-én délelőtt a



vidéki tanulók 6-án délelőtt a helybeli is- vid Idő alatt elsőrendű iparteleppé fogja lőző időben utaltatták át a magyar szent 
métlő iskolai leánytanulók lesznek felvéve, emelni. korona országainak területére ide azonban
Vidéki tanulókat azonban csak oly oszta- — Olcsó bevásárlási forrás őszi és téli csak í. évi szept. l-ső napján vagy azután 
lyokba veszünk fel, melyekben elegendő idényre térti- és gyermek ruhából olcsó érkeznek be, a most hivatkozott törvéoyek- 
hely marad azok elhelyezésére. A felvételi- árban Nádast J ózsef  ruharaktárában Csák- ben körülirt eljáráson kivül további bejelen- 
és javitóvizsgálatok szeptember hó 4- és 5-én tornyán. Mérték minták pontósan kiszol- lés kötelezettsége alá eső égetett szeszes fo- 
délután 2 órakor az ünnepélyes *Veni Sánc- gáltatnak. lyadókok az 1908. szeptember három első
tae« pedig September 7-én délelőtt 9 óra- Щ ■, X — = = 4^ 4 .....- I napján szállítás alatt állanak anélkül, hogy
kor lesz megtartva. e ' ‘ ' /  már bejelentve és. póhdóval megadóztatva

A beiratásnál minden szülő vagy gyám F e lh ív á s  RZ llj SZOSZadó tö r v é n y  lennének, a bejelentés megtétele és a pót- 
tartozik gyermeke Érlesitő könyvecskéjét, ólftthAléntfttésfi tA m vA han  »dó befizetése az áru átvevőinek képezi kö- 
ha ez nincs keresztlevelét vagy születésének ^ * telességét, ki a bejelentést a szesz megérke-
anyakönyvi kivonatát bemutatni, nem kü- Mindazok a személyek, kik az 1908. zésétől számítva legkésőbb 4*8 óra alatt meg- 
lönben az oltási bizonyítványt is, ha a be- évi szeptember hó l-ső napján a szabad tenni köteles. Ha az 1908. évi szept. 1. meg- 
oltást más módon nem igazolja. Olyan ta- íoigalomba már átment vagyis az 1890 évi lévő égetett szeszes folyadékok készletének 
nulók, kik most jönnek iskalába az illetékes XX. tez. szerinti szeszadóval és az 1899 évi a lentiek szerinti bejelentése elmulasztatik, 
elöljárósággal igazolják azt hogy tankötelesek. XXIV. tcz. szerinti szeszadópótlékkal is már vagy ha a bejelentett alkoholmennyiség 10 
A vidéki tanulók is ugyan ily módon iga- megadóztatott olyan égetett szeszes íolyadé- százalék vonással csekélyebb annál a meny- 
zolják tenkötelezettségüket. A bemondott a- kok készletével bírnak, mely összesen 10 nyiségnél, mely a hivatalos felvételnél meg- 
datok hitelessége végett a helybeli szülőknél illetőleg 5 liternél több alkoholt tartalmaz, állapittatik: az 1908. évi XXVUl. tcz. 121 
is a személyes megjelenés kívántatik. A be- az 1908. évi XXVUl. tcz. 121. és 123 §-ai §-c értelmében az igy megrövidített, vagy a 
iratási dij személyenkint 50 fillér. Az elemi értelmében kötelesek legkésőbb az 1908. évi megrövidítés veszélyének kitett pótadó 4 
mindennapi iskolába a 6 évet még be nem szept. hó 3-ik napjáig a folyadék mennyisé- szer. ossz annak 8-szoros Összegéig terjedő 
töltött és a 12 évet már betöltött gyermeket gét és annak alkoholtartalmát, valamint azon pénzbüntetés alkalmaztatik. A bejelentésben 
rendszerint felvenni nem lehet. Azon gyér- községet és helyiséget, melyben az a folya- foglalt másnemű valótlanságok, melyek nem 
mekeket kik eléggé fejlettek és a kiknek a dék tartatik, az illető készletek tartási he- az alkohol mennyiségére vonatkoznak, 10
6-ik év betöltéséhez a beiratáskor legfeljebb lyére nézve illetékes pénzügyőri szakasznál K.-tól 200 K.-ig terjedő pénzbüntetéssel fe
ltárom hónapjuk hiányzik, csak azon eset- irásbau 2 példányban bejelenteni tekintet nyittetnek. Csáktornya, 1908. augusztus 14. 
ben lehet az elemi iskola első osztályába nélkül arra hogy ezek a készletek saját vagy Az elöljáróság.
felvenni, ha elegendő hely áll rendelkezésre idegen helyiségekben vannak-и elhelyezve. _________
illetőleg, ha a 6 évet betöltötték már mind Ha az égetett szeszes folyadékok összes
felvétettek. A IV. osztályt végzett s a 12. készlete az 1899 évi XXV. te. szerinti el- l  о  A  R  N  0  K .
évet be nem töltött gyermekek ha a pol- árusításra, vagy kimérésre jogosultsággal biró -------
gári iskolába be nem iratkoznak, kötelesek személyek birtokában 10 liter más háztar- g:«. a «A fo
az elemi iskola V, és IV. osztályába járni, tásokban pedig a családfő birtokában 5 liter
Ezen osztályok, valamint a gazdásági ismétlő tiszta alkoholt meg nem halad, azt nem kell Sir a nóta, elmerengve játszik a cigány,
fiúiskola is a helybeli tanítóképző intézeti bejelenteni. Minden más esetben a szabad fíarna gyerek a pr/más de ama haiavány. —
gyakorló iskolában vannak szervezve, hol a forgalomba már átment összes készlet, ide s  a m,g húrJán *gt * nótAt bus*n pengeti
beiratások szintén szeptember elején kéz- értve a pótadó alá nem eső 10, illetve F> ^  '
dőd.nek. Csáktornyán, 1908. augusztus hó liternyi mennyiséget is, bejelentendő. "szomoru°Mnatoe
27-én. Pólyák Mátyás igazgató. A kis tartályokban levő illatszerek, ha Én szeretlek, úgy szeretlek forrón igazán„ . . .

A Z  U J S Z E S Z A D Ó  T Ö R V É N Y  fo ly tá n  úgy a s ú l y ú k  l  k i l o g r . - n á l  n e m  t e s z  t ö b b e t ,  n e m  . . .  Sir a nóta elmerengve já tszik  a ez igány.

m in t m in d e n  s ze sz  á ra , a v ilá g h írű  B R Á Z A Y  s ó s -  e s n e k  a b e j e l e n t é s  k ö t e l e z e t t s é g e  a lá . „ M é n  is adtál óh Teremtőn énnekem szivet
b o r s z e s z  á ra  is d r á g á b b  lesz  m á r  s z e p te m a e r  h ó  д  b e j e l e n t é s h e z  s z ü k s é g e s  ű r l a p o k  a z  Vagy miért hogy a szegénynek bún a z ha szeret

к ^ 3‘ь л 1 éf ^ ! l l t a n  e l l ő á l l i l á s i  k ö l t s é g e k  m e g t é r í t é s e  m e l l e t t  m in -  mn6m 
cse le k s z ik , h a  sz ü k sé g le té t  m é g  e h ó  fo ly a m é n  n é n z ü í v ő r i  s z a k a s z n á l  é s  B u d a D e s le n  а  a bánatos
s z e p t e m b e r  e ls e je  e lö lt  s ze rz i b e .  A B H Á Z A \  s ó s -  ó é n  p é n z ü g y ő r i  s z a n a s z n a i  e s  B u a a p e s i e n  a  Hallgatja a szép  le tn y  de nem  ig y  képzeli,
b o r s z e s z  —  m in t is m e re te s  —  m in d e n ü tt  k a p h a tó  f o g y a s z t á s i  a d ó h iv a t a l n á l  is  k a p h a t ó k .  Hogy вя a daI eg a nóta C8ak M iUeU.

— EfkŰVŐ. Wälder Márton zágrábi na. A készletek bejelentése és a készletek s 0 az oka, hogy » prím ás olyan haiavány.
áll. vasúti bádogos szeptember hó 8-án dél- után esedékes pótadónak befizetése a birto- . . . Sir a nóta elmerengve já tszik  a cigány. 

után 1 órakor vezeti oltárhoz a helybeli izr. kosnak képezi kötelességét. NeuetedUr len ő .
imaházban Heinrich Fánny kisasszonyt. Az egy ugyanazon fél birtokában u- _________

— Kinevezések. A vallás- és kOsoktT 8У™*ЬЬа“  a községben (városban), habár ,
tásügyi miniszter Kozma Imre oki tanítót különböző helyiségekben levő folyadékok N y  l i t t e r . * )
a stridói állami, Holczer Béla és Koller Te- egy bejelentésbe foglalhatók de az ugyan-
réz oki tanítót illetve tanítónőt a domási- azon fél birtokában különböző községekben *) e ro vat alatt Mziöttehért nem vállai feleséget 
neci állami, Pál Lajos Uiskeszentgyörgyi (városokban) levő égetett szeszes folyadé- ‘
róm. kath. elemi iskolai és Braun Margit kokról kozségenk.nt kulön-kulön bejelenté- Nyilatkozat.
o k i  t a n í t ó t  i l l e t v e  t a n í t ó n ő t  a  d e k á n o v e c i  s e k  l e e n d ő k .  L i k ő r ö k n é l  é s  r o z s o l i s n á l ,  h a  а д  » M u r a k ö z «  3 4 . s z á m á b a n , a la t t o m o s  o r v t á m a -
állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, cukortartalom egy hektoliter folyadéknál leg- dást intéztek a Csáktornyái kántor ellen, melynek
i l l e t v e  t a n í t ó n ő v é  n e v e z t e  ki alább 10 kg tesz, az alkoholtartalmat nem igen  s z e m é ly e s  ize volt —
i l l e t v e  t a n í t ó n ő v é  n e v e z t e  Ki. b e j e l e n t e n i  h a n e m  i o c o s i t v a  v a n  a fé l  K e d v e s  » d e p r im á lt*  Uram! Az ü n n e p lő  k ö -

—  Áthelyezés. A kultuszminiszter Sray “  J  kö _  У L. o o | i  kész- zrtnség 80raibó1 több*n ott hagyták a templomot,
Ferenc orehovicai áll. elemi iskolai tanítót ” z . ” r. , .  f ^ . f * mise közben, s bizonyára nem attól való retle-
a svpntilonai áll elemi iskolához ielen mi- le el hektoliterenkmt 36 hektoliterfok alko- gésból tették ezt, hogy végig kell hullgatniok

, . , ‘ . hollal bejelenteni. Ha ezt a kedvezményt az »Kölcsey remekét», — miután az, a mise végén
nőségében atneiyez e. e nemű folyadék egész készletére nézve e- énekeltetett — hanem páter »Brixi« kellemesen

— KÖrÖZVélty. Klekár Lőrinc és Novak «уцце8еп nem veszi igénybe, akkor az egész c s ? n86  hangjai é s  k itü n ő e n  e lő a d o t t  m a g y a r  é n e -

Anna szülőknek 11 éves József nevű drá- észlelnek tényleges alkoholtartalma jelenten- kei i я
vavásárhelyi illetőségű fia, ki a szombathelyi dö be A pótadó aláeső bárminő esszenciák- s a k k o r  m e g tu d ja , h o g y  m ily e n  h a n g u la t  v a n  
áll. gyermekmenhelybe volt felvéve, múlt n á ^ illatszereknél, kozmetikus cikkeknél, a C sá k torn y á i kántort i l le tő le g ;  a k in e k  is  C s á k t o r -  
hó 16-án onnan már másodízben megszo- gyógyszereknél és gyógyászati készítmények- n y a  úri k ö z ö n s é g e  — »H im n u s z «  e lé n e k lé s e  u tá n , 
költ. A helybeli főszolgabírói hivatal a kis- azok alkoholtartalmának bejelentése ~  l e jö v e t ,  t e lje s  m e g e lé g e d é s é t  fe je z t e  ki. — 
korú szökevényt most körözteti. mellőzhető tekintet nélkül arra, hogy a fo- Sray Ferencz.

— Ügyvédi iroda megnyitása. Pichler lyadékok mily mennyiségben vannak kész- Közöljük a nyilatkozatot, mert a véde- 
Gyula dr. ügyvéd Perlakon irodát nyitott, létben. Azok az alkoholmennyiségek, melyek kezésnek helyt kell adnunk. Nehogy a *sze-

— Uj ipartelep. Örömmel értesülünk, a birodalmi tanácsban képviselt királyságok mélyes ize illetőleg igaza legyen Sray F. 
hogy hazánk legnagyobb ipartelepe, az elő- és országok, illetőleg Boszna vagy Hercego- urnák, egy szót se fűzünk hozzá. Csak ajánl- 
nyösen ismert Bohn-íéle téglagyárak most vina területéről az 1894. évi XV. te. illető- juk, hogy tanuljon és gyakorolja magát a 
Békéscsabán is nagyszabású telepet létesít, leg az ezt módosító 1899. évi XVII. te. sze- kántor a játékban, akkor majd mi is csatla- 
A tulajdonosok elismert szakavatottsága és rinli szabályszerű eljárás mellett még az kozunk azokhoz, akiket S. F. ur a kántor 
erélyessége bizonyára ezen uj telepet is rö- 1908. évi szeptember hó l-ső napját mege- érdekében megszavaztatni akar. A szerk.

I
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RHOSÓCZY ELEK___________________ BEZENHOFER MIHÁLY STRAÜSZ SÁNDOR._________

PoDravliaite SÍ DUte. Letos zboS ma,° krme bude vozna mapba lli8dar P°d krovom. Imel je kakvu slabu
r  J J r  pUno siabeäa; ako bude i dojduéa jesen, opravu, negda kapenka ili éohu. Vidite, ov

Nemrem van dost dopovédati, как has- protuletje tak dezdjena, zloéesta, onda bu- se je privéil к zloéestomu vremenu i zdrav 
novito je pute zavaíati, steze popravljati. dele éisto zaprti; ar iz slabom voznom je oslal uvék, makar как slaboga téla je 
Ve je za to vréme, zato vám opet prepo- marhom bolje da se ne spravite iz doma, bil drugaé.
ш бат, najte éekati nikve zapovedi, nego po hudom vremenu, po zloéestom putu si Ve je véé né tak Ljudi su samo uvék 
gde je potrebno, zavozile si i popravite si joá bolje na nikaj denete marhu. Vidite, как doma Da je hladneje, onda si kuriju tak, 
tak pute, kud se vazite, как steze, — kud dobro bi bitó ve, da bi dobre pule imeli! da se skorom poduáiju od vruéine. Skorom 
hodite. * Pred htttom bi si mogel, i moral bi si svaki pri svakoj hiZi je áporhet, gdé i kuhaju, da

Jesu obéine, gdé su za istinu marljivi, sam zavaziti, druge poljske pute i ceste bi se menje drv zgori. Ovi ljudi, tak stareái, 
verni ljudi, éteri takve posle, kaj jako nu- zavaZali iz odredjenirni obéinekami foringami как deca, su jako podverZeni tomu, da se 
caju, prez ikakvoga opomina, i prez zapo- i steááki. lehko prehladiju. A éteri se jenpul prehladi,
védi zvröiju. Nego Zalostno je, da je jako Как lépe hiZe si véé zdiZeju i daju on lehko dobi kakvogagod betega. 
malo takvi obéin. zidati posud po célom Medjunurju, ki si Как se pák najleZe prehladi élovek?

Ve po leti se nikaj ne pózna gde je znova zidjeju. Nego ravno tak stoji ava Так, ako mora po hladnom vremenu vodu, 
zloéesti put, nego za par tjeden vre se po- nova lépa hiáa tarn v blatnoj, grdoj vulici, blato gaziti. To je gotov beteg. Tojest, ako 
éemeriju pák, onda Bog se smiluj tak lju- как da komu növi, lépi ökrljak vu blato se prehladi, onda lehko dobi betege. Nego
dem, ki po vuni, v polju delaju, как i si- opadne. Ov gazda se trsi, i rada bi si bar vi roditelji, ili vi stareái vi ste lehki. Nego
romaáka vozna marha kuliko bude morala pred svojom hiZom puta i stezu zdigel, nego siromaéka vaáa deéica, átera na den tuliko 
trpeti po ovi zloéesti puti. kaj si more pomoéi, ako su naproti i polcg moraju sim— tam hoditi, blato gaziti, oni—

Ne prestavljamo rada napré druge or- susedi nemarni, nit stoga si neéeju dobroga oni moraju éuda pretrpeti, i mnogoput po- 
sage, druge okolice, dost je, ako tu moremo primera zeti, da bi si i oni barem puta, gibeljne betege podnesti. Kak se moraju 
v naáoj okolici neötere obéine pohvaliti, gdé stezu pred hiZom popravili. Vre naraste jen- onda dobri roditelji starati, od doktora -do 
se za gospodarske stvari jako pobrineju, put lakov narod, takvo ljudstvo, étere ne- doktora i v paleku begati, ki si svoju deéi- 
pak njim se i pózna. bude potrebno na to opominati, sami budu cu, svoje najdragée blago rada imaju, ter

Zakaj su né svi takvi? Zakaj je pol- znali- da Jim Iе to na veliku hasen 8e za " j iv0 zdravl)e Pobrineju.
rebno nato nekoga nagovarjati, opominati? Zbog éesa vas рак mi najbolje opomi Stareái ljudi takaj nemreju vés den v 

Leto nam je minulo éisto prez deZdja. namo, da bi si pute popravijali, da nebi sobi sedeti, nego ako v selo idejű, ili poho-
Suhe su bile sve grabe i sve prodnice, od- morali vi i vaáa siromaáka deéica tuliko diju si prijatelje, po blatu i po zloéestoni
kud si pute zavaZete. Prilika je bila i éasa blato gaziti: sve zbog toga ar ovak bi se putu se i oni lehko prehladiju za lém siro- 
ste imeli zavaíati. Jako nemarni, léni ljudi tnogli éuvati vi, i obraniti bi si mogli vaáu maáki starci, ki su vrédni od Boga te mi- 
moraju tam, vu onoj obéini biti, ki si nit deéicu od mnogo i mnogo belegov. loáée, da bi se na ovom svetu joá neáteri
letos nésu vulice, pred hiíom puta, ceste i Vidite, ve je ljudstvo bolje cartljivo, *Cas med vami veselili, dostput na smrt
steze dobro zavozili. mehko, ar se viáe pri domu, vu hiZi zader- zbeteZaju.

Premislite si samo, projduéu jesen i Zava, neg как je negda bilo. Prveáa vreme- Né ga éloveka, ki se nebi lecal, ako 
protuletje. kuliko ste morali preterpeti zbog na su bili dcéki pastiri od protuletja do zime; po zloéeslom putu, makar peáice, makar s 
hudoga vremena i zato zbog zloéesti putov uvék, skorom den i nőé vuni pod nebom, koli kam iti mora. Na neáteroj okolici neá-

Z А В A V A. 1 danas síi starice Zlabrale i mnoga gore, dapaée se malo i nasmieái, kad maj-
. pravda nastane. Majka Jaga iza toga sedi, ka Greta, najglasnija med njimi priéme

как navadno, posve tiho dole nizko pri opet pripoviedati, véé po toliko i toliko 
VaroSka sirota. stolu ■ strika. Ona je med ovimi tuj stari- kral, kakovu teZku bol srdca joj je njezini

camr, tak izvana, как iznutra iznimka. Na najstariji prouzrokoval tak, da je vesela, da 
Okolo éetiri sala po poldan je, a u ve- njezinom ljubeznom obrazu je videti dubo- ga véé zemlja pokrjva. 

likoj sobi sv. Gjure ápilala, staroga pomors- ki duáevni mir, iz viernih modrih oéih se No, hol srdca materi Jagi nisu oikada niti 
koga varoéa ide kanta s kavom od ruke razlicva mirni pogled niekog zadovoljstva i njezin pokojni muZ, niti njezini tri vrlo 
do ruke. Od prilike dvanajsl do éetirinajst oéekivanja, a izraZaj bliedog bolnog lica je dobri sinovi prouzrokovali, a kada Mikula 
majkic, kojih svih skupa starost bi se mog- zaufanje i oéekivanje temeljeno na boZjoj domov dojde, kada se povrati, onda bude 
la na sedam stotinah godinah raéunati, se- volji. tekar Zivot. 0, ona zna, na rukah ju bude
de okolo dugog stola te se kriepe diáuéom 1 njezina odieéa se razlikuje o»l drugih, nosil, svoju staru majkicu, onda ostavi toga 
tekuéinom iz koiajuée kante, jeziéeci pri jer doéim su ostale starice komod, skoro ápitaia i otide á njim zajedno dole na óba- 
tom dakako nemiruju. To su stare, véé nemarno obleéene, se majka Jaga oblaéi, lu stanovat, u malu kuéieu, u koju je joá 
punokrat posluáane stvari, kője si le starice как da koga oéekiva, tak éisto i liepo je как mladenka bila doála, gde je как Zena 
pripovied&ju. Pák éim drugim bi se zabav- obleéena. Zivela, svoje tri sine odhranila te odkud su,
Ijale? Buduénost im véé nije na skrbi, one Majka Jjga pri stolu sedeéa nije u как i njihov olac otiáli, odplovili na áiroko 
Zivu i slanuju na varoáki troáak do smrli; tuj zabavi niti jednu rieé progovorila; ona more! —
sadaánjost im je veéim dielom nerazumljiva samo muéeé muZku étumfu átrika. Dvanajst Kuéica na obali je njezinu sreéu, ali i 
—  anda samo jóé njim preostaje proálost parih ima véé gotovih u ormaru gore, u bol srdca videla Nije lo bilolahko muZa i 
u koju se zadube. Viáe krat ae med pre- kojem su stvari njezinog najmladjeg sprav- sinove izgubiti, — valovi morski su je pro- 
poviedanjem éuje duboko zdihavanje. Ah Ijene. Je, je, ona mora átrikati. Ako njezin gutali. 0  ona se joá dobro sieéa, majka Ja- 
one su toliko trpele u íivotu, i mnogomu Mikula dojde domov, bude vés poderan, ga, kako se je njezin muZ, ladjar, nieke 
materinskomu srdcu, kője tu danas tuée, Majka Jaga to dobro zna, pák za to se trsi, vrlo bume nőéi odvaZil van na more, da 
su se stezale Zile. Mnoge Zuhze rieéi prefco da onda svoje stvari u redu najde! Potiho jednoj ladji pomogne u luku doplovití. Ona 
diece l unuéadi je ta kanta véé posluáala. si zdehne, a zatim opet pogleda zaufano ga od onda véé nije videla, toga vrloga
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tero leto od jeseni, do protaletja nemreju 
ljudi s koli nikam iti, pák da leto dojde, 
opet némaju nikoga, éto Ы je opomenul, 
da bi si puta zavozili. Pak je na to koga 
opominati potrebno! Ni ga navéila teíkoéa 
i maka, áteru je zbog zloéesloga puta imel 
od jeseni do proluletja?

Kuliku brigu imaju s zavaíanjem pu- 
tov g. notarijuSi i poglavari svako letol 
Nego i to je isti na, как v neéteroj obéini 
ljudi rada posluhneju i od leta do leta 
marljivo popravljaju pute, stim menje se 
maraju za to v drugoj obéini. Ono, kaj bi 
moral, рак nenapravi. dobro. Na meslo pro- 
ja, áudra, dopelja kakvo blato. Ako kupé 
navoziju, v neíterom selu je зато tarn os- 
tavijn, kam su navoíeni, niíée je ne razgrne.

V drugom mestu pák komaj navozi 
kupa, odmah ga razgrne, da nebi Sto videl, 
da je malo dopeljal. Nigdar niéóe néma na 
to skrb, ali je dost kupov navaíeno, izda 
menje na to ali su dobroga proja navozili. 
Niíée ne zeme prék kupé, reéemo как na 
orsaékom, ili na varmegjinskom ili pák na 
vicinalnom putu. Prez toga рак nigdar 
dobre pute nebudemo imeli; prém tam, 
gdé se ljudi tak jako nagovarjati daju, как 
tu pri nas u Medjimurju.

Ono je nikakov gazda, nikakov Clovek 
né, éteri se np trsi na to, da bi sebi i svo- 
joj familiji, poleg moguénosti íiviía pobol- 
íal; takaj ona obéina mora zaostati, gdé 
se poglavari ne skrbiju i za najmenjíi po- 
sel pri obéini, pák gdé je ljudsivo né sloí- 
n o ; как da bi svaki iz drugoga svéta bil, 
как da bi si neprijatelji bili, tak su si jalni. 
To nesme biti.

V gospodarakom poslu morate napre- 
duvati, ne samo zaőuvati kaj imate, nego к 
tomu joí nekaj i priskrbeti, gospodarstvo si 
povekíali, to potrebuje, i slobodno potrebuje 
od svakoga svojega sina naía draga domo- 
vina.

Mala stvar se vidi, nego stim vide je 
glavna stvar to, ako si gospodarstvo hasno- 
vilo i redovito voditi oéemo, ako dobro 
gospodariti kanimo, moramo ne samo dobru 
slogu, dobru rmrhu imeti, nego takaj i 
dobre pute.

muía, ladju i ladjara su valovi progutaii, 
zatim njezine dva sine Ivana i Petra, ista 
je sudbina stigla. To je bila straéna ura. 
kad je kapitan ladje »Austriac knjoj doíel. 
te joj objavil, da su njezini sinovi u lihom 
oceanu zaglavili, hoteéi iz nastradale ladje 
spasavati putnike.
Mali Jaga je onda bila zdvojenju blizu, ali 
ona je bila hrabra mornarska íena i ju- 
naéka mali, njezin muí i sinovi su bili ju- 
naci, írtve svoje duínosti, jeli se je anda 
smela plakati ? »Bog je dal, Bog je uzelN 
molila jc pred razpelom, как prava krééan-
ka. Pak onda nije 03tala sama, em je ima- 
la jóé svojega najmladjega, Mikulu, ljubimca 
svoga srdea.

»Májко, govuri ti kaj te je volja, ja 
moram na more!« — rekel joj je njezin 
sedamnajst godidnji Mikula, kad ga je zapi- 
tala, jeli nebi hotel na kopnu kakov mester 
poetati.

»No, em si mornarsko dielet — rekla 
je, u svoju sudbinu podavéa se mati, te. je 
videla i svojega najmladjega u more odpu- 
tovati, u isto ono more, kője je njezinu 
sreéu progutalo. Prvi njegov put je bil na

Eak i da se trga dohán?
Doélo je vréme, da za nekoji den véé 

se mora trgali dohán. Vnogi ga véé bereju
— nezreloga. To je né dobro! Predi, как 
bi ga trgali, preporuéamo vám sledeée, da 
si preéitate i da se poleg toga ravnale:

Glavna sivár je pri dohanu, da se Üstje 
samo onda trga, da je zrelo.

I vu tóm je velika razlika med poljs- 
kim i vrtnim dohanu. —

Pri poljskim dohanu je po tim moéi 
poznati, da je Üstje zrelo, da zeleno üstje, 
poéné flekasto postajali, lojest na mestaji 
poíuti. Zrel list po na vádi debleíi poslane, 
povehne na luliko, da se niti v hladnim 
vrémenu neda zravnati; postane íilav, i 
ako ga na slaboma pretisnemo, odmah se 
odpusti od stebla.

Vrtnoga dohana véé duíe moramo zre- 
liti. Tarn je ne dosla, ako se samo dé-de 
pokaée íuti flek, nego ínjim moramo tak 
dugó éakati, dók vés üst poíuti. —

Kajti se listi nezreliju svi jednako i na 
jenput, zato se niti nesmeju svi najenput 
obtrgati. —

Najpredi se dozoriju odspodnji listi. 
Poleg reda bi se anda najpredi ovi morali 
trgali. Ali kajti su naj odspodnji listi malo 
vrédni, zato nebumo faliü, ako s njimi tak 
dugó éakamo, dók dojde red na veliko üst
je. — Istina, da poleg toga jedna stran 
odspodnjih listov dojde pod kvar, ali to ni
ti vraéun nemre dojti poleg onoga kvara, 
kojega napravimo onda, ako gustoput med 
dohanom hodimo. Kuliko se onda üstja s 
prelomi, spotere.l

Redovito se po 3 —4 put bere dohán.
—  Najpredi se odspodnji veliki listi pobe- 
reju. Anda za 8 — 10 do 14 dni srednji, i 
nazadnje, opet za 8 — 10  dni gornji. —  
Podni poSto nesmemo brati dohana, ako je 
né zre*l. Da jenput odspodnje üsté pobere- 
mo, onda se i odzgornji poéneju bolje zoriti.

Pri ovom poslu delajmo na sledeéi 
naéin:

Najpredi poberimo odspodnje velike, 
éitave üsté. Drugi teíak mora trgati male, 
éitave üsté. Zatim se trgaju veliki, ranjen, 
listi i nazadnje mali ranjeni, falingasti listi 
К ovomu dénemo najodspodnje liste. —  
Vtrgnjene liste moramo na lévu ruku т е -

niekoj trgovaékoj ladji u zapadnu indiju.
»Zbogom majéice doviknul joj je joí 

iz ladje —  »za dvie godine se opet vidi- 
m o !c  —  I tim je ladja krenula sa njezi- 
nim najdrmagée na put. .  .

Véé je od onda, odkad je ladja »Turult 
niekog jesenskog jutra u Indiju od putova- 
la, proílo éetrdeset godinah, ali vratila se 
jóé nije . .  . »Zginulac stalo je u mornars- 
kih registrih za tu !adju zabiljeíeno.

»Ona ée se vraiiti!« —  govorila je 
duía majke Jage — »Za dvie godine se 
vidimo,c doviknul mi je moj Mikula, a on 
ée svoju rieé dríati, on je vieran.t

Véé puno godinah éeka majka Jaga 
na svojega Mikulu. Dok je joí mlada hodila 
je svakog dana na obalu morsku éekat, 
jeli ée se »Turult vratiti, ali se je svaki 
kral íalostnim srdcem vraéala kuéi, koja 
íalost ali nije dugó trajala, jer se je sirota 
odmah potieíila, da ée sutra dojti.

Mnogo godinah je majka Jaga Lakó 
radila, i joí uviek je stanovala u svojoj ma- 
lőj kuéici, a kad je ostarela i nemoéna pos
taid, predloíil joj je predstojnik trgovaékih 
ladjah, koj se je za nju skrbel, da mu ku-

tati i to s licom doli, tak, da bude ípica 
vun stala. —

Liste nesmemo najenput na íarkim 
suncu dríati, nego kupéeke s neéim pokriti. 
Na nikakov naéin nesme se dopustiti, da 
bi teíak vnogo listov nabral skup, phal pod 
pezduhu, i tak ruíil, íosjal í  njim med 
dohanom do vrtjaka, —  ili da bi ga s kim 
ívezal. —

Da ga dimo vozimo, moramo paziti 
da nikakvoga terha ne dénemo na njega 
kajti od toga érni fleki nastaneju na njem.

Da je veterno vréme, neberimo dohana, 
kajti se listi strgaju. Isto lak nesme se brati 
po deídju i da je rosa, kajti ako se moker 
dohán nagnjete skup, onda fleke dobi —  
Najboljíe vréme je za to, da lépő sunce 
svéti i da su listi malo sparjeni. —

Koj tak bere dohana, как je tu pisano, 
on si jako polekda delo pri zbirariju, kajti 
ga je véé pri branju rezebral. —

Nezreloga dohana né smeti brati, kajti 
on néma niti téka, niti farbe. —

Nezrelo pobrani dohán —  как svako 
drugo nezrelo si I je (répa, krumpir) éez zi- 
mu na svaki naéin s prhni, splesnivi. —  
Opet nesmemo jako dugó éakati s njim, 
kajti onda se drobi i zgubi farbu. —  

(Drugiput dalje.)

KAJ JE NOVOGA?
—  Tu je Skolsko letol Joí pat

dni — i zbogom veselje, zlata sioboda ma
le deéice! Malo je takovih hii, de nebi pri- 
pravljali dijaka ili dijaéicu za ikolu. Japa 
pelja na pijac malo kuruze ili éopa, samo 
da kupi svojemu Ferkecu ili Joieku rnalo- 
ga rekliéeca i ékrlaéeka. Je véé je Ferkec 
veliki! Do ve je hodil vgoleraéki, ай od se 
dob bu véé nosil gaéice. S poéetka istina 
se mu éudno vidi ta éudna oprava i ni- 
kak se neéuti vu nyih dobro, kajti mu 
sploh dőli leíeju, tak da je zadnj i stran 
veékrat spodobna к turbanu, tak je velika, 
aü kaj si oée, mora biti. К tomu ga pla- 
íiju, da otec, da m ati: Cakaj Ferkec, nebuí 
ti* véé doma skakal, vre dojdeé gosponu, v 
ruke, ki te navéiju, как se v dude fuéka í 
A deéecu na to suze frkneju, i vu sebi 
premiáljava: Kaj je to, za Cudno stvar, ka
kov éovek je táj gospon, kaj me tuliko í

éieu odstupi, a on ée nju za to u sirotiíte 
ípitala sv. Gjure spraviti. Ona je tim pred- 
logom bila zadovoljna.

»Em je sve jedno, gde god mojega 
Mikulu doéekamt —  rekla je —  »a kada 
mi se on povrne, onda mi dadu moju ku- 
éieu natrag, gospodin predstojnik, prosila je 
majkica Jaga na svoj umiljali naéin. Preds
tojnik je to dobroj starici obeéal te je za 
nju kupi! miesto u ípitalskom sirotiítu.

Blizu deset godinah je véé ovde íivela 
tiho, samotno, moleé, ítrikajué . . .  te je mir- 
no sedela, u misli zadubljena med spornen ke 
vodeéemi staricami u velikoj sobi pri kan- 
ti kave.

»Majka Jaga, véé ide na éetvrtu ürült 
—  éuje se na jedan krat glas mqke Grete 
iz spomenka, i izbilja, véé u tóm hipu je 
ura na stieni bila éetiri ure.

»Hvala vám majka Geta,c —  véli Iju- 
bezno majkica Jaga i pospravi svoju étrika- 
riju, tim otide lagano van a onda k-obali 
na navadno éakanje.

»Jedno malo je vudrena« — veü maj
ka Greta i pokaíe prstom na éelo.

»Ali dobra— dobrat odgovore druge, a



njim plaáiju. To je brzéas najvekái korvolok 
na svétu, pravi bié za decu. — No — no, 
naj se plakati Ferkec, te né aram, kakov 
bu z tebe soldat — batrivi ga i ápota ma- 
ma. — Viá, zakaj se neplaée JalZika, ona 
komaj éaka, da se odpre ákola! Japa ti 
kupiju lépoga ákrlaéeka s érlénom perui- 
com i s modrom iglicom. Dobié novu tab- 
licu, pisanoga kamenéeka, « njim búé pisai: 
i, u, b, c, vudri Pavla po áéepce. Ako búé 
se dobro vuéil, onda ti gospon sami daju 
peru, kamenöeka i lépu knjizicu. Na to se 
malo Ferkec vmiri, i véé se neboji toga 
dneva, da bu zapis, za kojega je do ve 
misül, da je to za njega pravi sudnji dén. 
Prém, ako iáée dojde к tomu malomu reg- 
rutu njegov brat, Pavlek, koj véé v peti 
razred hódi, on ga joS bolje batrivi: naj se 
bojati Ferkee, gospon ti nikaj nevéiniju, 
ako búé dober. Oni malu decu jako radi 
imaju. Hodte male ovCice, hodte, da vas 
vuéimo vu ime boZje na sve ono, kaj bu 
vám potlam potrébno, da bute stareäi! Za 
vaá hasén je postavljena ákola, samo hodte 
marljivo vu nju, da s éim bolje napredujete 
vu dobrom, i da vas oboruZimo proli tmini, 
koja vnogoga i vnogoga éoveka műéi vu 
deneánjim razjasnjenim svétu.

—  Nesreca. Z Muracsánya nam piáe- 
ju sledeée : Baranaáiő Pavla sin Valent, 1 
lelő i 7 meáecov star deéec, komaj, da je 
rnogel po zemlji plaziti, samo je izniknul 
materi spred óéi 17-ga ovoga meseca, opold- 
ne. Mati ga iskala sve okoli susedov, ali 
nigdi ga ne mogla najli. Na veéer ob 6  
vuri ga je naála vu vapneni jami. Vu járni 
ga na sreéu vapna ne bdo, ali bila je pu
na vode. Déte je nutri opalo i vtopilo se. 
Ncsreéna mati ga mrtvoga potegla vun z 
jame. — Isti dopismk nam piáé i to, da je 
augusta 13-ga Pongrác Tomaáek, sin Pon
grác Tomaáa, 10 lét star deéec, na obéins- 
ku gmajnu iáéi kuruzu peé. К tomu su bi
la potrébna i drva. Bili su 2 njim i drugi 
pajdaái, med njimi i jeden Kiá Fabian zva- 
ni, 15 lét star deéec, koj je pomogel Pong- 
raca na jednu vrbu drva brat. Pongrác je 
sreéno gori splézel, ali doli je nesreého 
opal, tak, da si je vtrgel desnu ruku na

zalim kimajuée glavami áapéu medju sobom 
vrhu bedastoée majkice Jage, koja joá pos- 
lie éetrdeset godinah oéekiva svoga Mikulu, 
koj véé dugó skupa sa lad jóm »Tarul« na 
dnu mora spava.

Majkica Jaga pako u lom vriemenu 
stupa kroz ápitalski vrt, gore к terassi, od- 
kuda ima liepi izgled na morsku obalu Jeli 
ée se danas ladja »Turul« javiti? . . .

Dugó tu stoji majkica Jaga i gledi u 
daljinu, tarn preko je ncizinerno more. Jeli 
bude danas doéel njezin Mikula? Cudnovato 
je danas dobre volje í puna nade, как da 
se danas baá mora njezina Zelja izpuniti.

Tam u vrtu se glasi savulj, veéernji 
zrak hladi bliedo lice stariéino, kője gleda 
u daljinu, a od morske obale dohadja do 
njeugodan mokri morski vetrié. Pramalietje 
je, — zlato pramalietjel

»Mikula, moj dragi Mikulek, zár niti 
danas nedojdeé^« — éaptala si je starica 
te si je drZala desnu ruku nad oéima, bra- 
neé svietlo i gledala na áiroko more.

Ahal — Eno tam — iz daleka, —  do 
hadja ladja. Veselo oéekivanje zaustavlja 
dihanje majkici Jagi. Jeli se bude zvonec na 
ladji oglasil? Majkica Jaga rukom za vuhom 
za vuhom posluáa . . .  ali zvonec se neglasi.

Tiho i polagano plovi ladja dalje, bez

dveju mesti, koja bu se teZko dala zvraéiti. 
Roditelji, pazite si na decu !

—  Svétla sablja I zlata znora.
Как éitamo v jedni novinaj, na letoánji 
veliki muálri svim husarom namaZeju sab- 
Ije s nekakovom zelenom maáéom, kaj se 
nebudu svétile. Kajti su doáli do toga, da 
viáe husarov maáira v jednim éoporu, naj 
zdigneju svoje sablje gori, to se preveé 
buska, svéli, tak, da neprijatelj lehko zaz- 
védi, de stojiju husari i lehko na nje stréla. 
Proáloga tjedna su véé egerseékim husarom 
napuslili s tim mazilom sablje, od éesa su 
odmah pozelenile. Как se éuje, i honvédski 
konjehiki zgubiju béloga mente peréma i 
i belu kuéku na éaki premeniju s érnom, 
a skupnim konjenikom opravu predélaju. 
Poleg piama svi konjeniki dobiju jednu 
formu taborsku opravu i med pojedinimi 
razredi bude samo mala razlika. Skupni 
konjeniki — kaj se tiée oprave — su do 
ve na tri razrede bili razdeljeni, i to: Sest- 
najst husarregimenlov, med kője spadaju 
magjarski Lusari, — petnajst dragoner —  
i trinajst ulanerskih regimentov, v kojih 
austrijanski soldati sluZiju. Novi uniform 
bude brzéas to znamenuval, da husari zgu
biju z attile Zule, zlale í.nore i budu spo- 
dobni к austrijanskim konjenikom, koji sivu 
opravu nosiju.

Как bu se to dopadalo naáim gjegjer- 
nim husarom? — za to neéitamo nikaj. —  
Da nedű molili nad njom. —  To stoji. —

—  Zaklal si je dedeka. Varga Ger
gely iz Botfa je jako svadljive narave i za- 
lokan Covek bil. Delati je ne étel, i de je 
do penez doáel, s\eje zapil. —  Poleg toga 
ga odurila, cela familija, kajti je uavék samo 
raztepal, lumparil i bil se. Varga je imel 
jednoga vnuka, 18 let staroga Báli Istvaua, 
kojega je prekoredno Zalostila nesreéna narav 
dcdekova. I jenput se straáno nakanjene 
zasadilo mu v srdce. Odluéil je vu sebi, da 
starca zaluée. Kak je misül, tak je i véinil. 
Toga dva tjedna se dedek v gorice spravil, 
a vnuk za njim. Pri kiéti ga je dostigel i 
tani ga zatukel. A mrtvo telő odvlekel dőli 
v Zivicu i tam ostavil Balija su prijeli.

—  Dve iene. Jena Zenaj koju je za-

da bi se pribliZavala luki, a za éas se izgubi 
na horizontú. 1 opet se je dobroj starici 
ufanje izjalovilo; njezin Mikula i opet nije 
doáel . . .

Slaba i trudna spusti se na zelenu klup 
na terassi —  ali uzbudjenost nije dugó trpe- 
la, jer je starica svojim utanjem sretna bila.

»Sutra je opet dán« — áaptala je za 
sebe te jc sklopila ruke na molitvu —  
»Hoéu za sretni povratak mog sina moliti.«

Eno, onde preko je neizmerno, valovilo 
more, vrhu glave vierne majke pieva ela
vulj, duha akacijah i veéerui vielrié kuáuju 
blieda lica dobre majkice Jage. Ona о sveinu 
tomu neopaZa nikaj, dobra starica, — ona 
tnoli za svetan povretak svoga sina Mikule.

Tko bi inogd dokuéiti dublinu viemoga, 
punog ufanja, na sve Zrtve pripravnoga ma- 
terinskoga srdca, kője |u svojoj ljubavi uviek 
mlado ostaje?

Gore pako nad zviezdami, na nebesih 
éeka duáa vrloga sina na svoju dragu vier- 
nu majkicu, a ánjim zajedno jóé éekaju otac 
i dvoje braée na istu majéicu. Véé neée 
dugó trajati i biti ée sjedinjeni. Onda ée se 
slaviti sastanak, poslie kojega viáe néma 
—  razstanka!

Em. Kollay.

konski muZ, po imenu Jurisák György —  
ostavi’, se odpravila öve dneve svojega muZa 
is kát, de je. — I naála ga je negdi v So- 
mogyu, de je véé drugo ime zel na se: Gö
löncsér György, i kakti takov je sluZil pri 
jednim gazdi. Njega je véé né naála tam, 
kajti je zbeteZal i zbog toga odiáel na vraét- 
vo v KaniZu, nego naála je mesto njega 
tam jednu Zenu/koja je prisigala pred njom, 
da je ona zakonska Zena Gölöncsér Györgya.
— Nju je za zakonsku Zenu zel nego za 
kratek éas nju je i pretiral. Na to su se 
dospomenule Zene, da straánu kaátigu hitiju 
na njega. Odiále su obedvé za njim v Ka
niZu, i tam su ga naále v ápitalu beteZnoga.
— 2ene su ga odmah zaluZile pri sudu, 
koj ga je dal vloviti —  i ve se véé Juri- 
sak — Gölöncsér v reátu'hladi.

—  Kaj je zrok detecji grizi? Poz- 
nato je, da deca v mrzleái dobi netrpiju 
tuliko od griZe, nego как nastane topleáo 
vréme i vruéina, vnogo déte na tuliko lira, 
da éista oslabi i nazadnje premine. Dokaza- 
no je, da to najveékrat dojde od hudoga 
mléka. К tomu je i zrok slaba narav de- 
tecja, koja nebrani déte proti veliki vruéini.

Od öve pogibelji lehko mentujemo de
cu, ako nje s »Nestlé« zvanom melóm hra- 
nimo, od kője postane déte debelo, kajti 
óva méla se neskisa, как mléko, i od nje 
dobro cera deteéji Zaludec. Dobiti v svakoj 
patéki.

—  Prodaja slame. »Délmagyarországi 
Mezőgazdák Szövetkezete« zvano druZtvo 
iz Temesvarmegjije ponuja páeniönu slamu 
za prodaju. Slama se preáana poáilja, i to 
2 К 40 fill, od metercenta. Zeljeznice se 
plati 2 1 0  fill od metercenta v Zalavarme- 
gjiju poslavljeno. — Ako bi si naái gazdi 
slamu od onut átéli pribaviti, to moraju do 
I ga septembra nutri javiti Gospodarskom 
druZlvu v Zalaegerszeg. — I lo se da na 
znanje da ménje как céli vaggon né moői 
naruéiti. Zato ako bi pojedini gazdi átéli 
kupiti, mora njih viáe skup stati, tak da 
skupno na ruéiju jeden vaggon

Isto tak Engel Pál arendalor iz Ollára 
(Zalavarmegjija) ponuja svoju jeémenu i 
zobenu slamu po 5 K. metercenta na kolo- 
dvor postavljenu. Koj bi átél slamu kupiti, 
naj se opita pri Engel Pálu, Ollár.

Nekaj za kratek éas.

Bojal se od dvoboja.
Jeden glasoviti predstavljaé, Löwe, se 

jenput svadil na jednoj zabavi s jednim vi- 
sokoga roda gosponom.

Drugi dén postaviju se к njemu dva 
oficéri, i vu ime gospona zoveju na dvoboji

Löwe uljudno prime öve oficére, i véli 
njim, da on je neprijatelj dvoboju, i zato 
se niti ve nejde bit.

Oticiri se na lo obrneju dimo, i za 
kratek éas opet dojdu nazaj s jednim üs
töm, kojega je gospon postal, i vu kojem 
mu da na znanje, da bu ga od se dob za 
»Sie Hund« zval, ne za Löwe-ja.

Löwe preéita mirno lista, i onda véli 
oficérom:

Meine Herren! Sagen sie gefälligst dem 
Herrn Oberst, dass ich lieber ein lebendiger 
Hund bin, als ein todter Löwe. (Moja Gos- 
poda ! Reéite vi gosponu Oberstu, da bum 
ja rajéi Zivi pes, как mrtev oroslan).



- * * ВПЯ ---------- C ien a  t i t k a .V isSZárverési h ird e tm é n y . 13448. Ik. 907.
^ jm n á zsa  1 ro.-cent, kor. AH. A Csáktornyái kir. jbíróság közhírré te- Á r v e r é s i  h ird e tm é n y .

Buzn Páenica 20 4.0 f f ’ f ° * f  a,f ^Isólendva-Vidéki Takarékpénz- A Csáktornyái kir. járásbíróság mint
Rozs Hr* ? 2 í o -  с '  f  и °L \  , Végf?h8jtalóknak Utvi hatóság közhírré teszi, hogy Novák Mihály
Árpa Jeéinen U 0 0 — u í / ' r " ’ Moharics István Sopár Mátyás és tsai végrehajtatóknak Janusics György
Zab Zob 1620— Í S S T ,  FT T  1f T  ° I 'C® 0na fe sö' kedveshegyi lakos elleni végrehajtási ügyé-
Kukoricza uj Kúra*. nova 1235 mihályfalv. lakosok végrehajtást szenvedet- ben a t. évi julius 25-én megtartott bírói
Fehérbabul Grab beli 17 50— e' le"  ^180/tk. 907. sz  ̂ árverési ügyek- árverés a Csáktornyái tkptár részvénytársa-
Sárga bab , inti 1 4 4 0 -  ы "  л 1T“ karekpf nztár R ;T j“ - <at utóajánlata folytán hatálytalanná nyil-
Vegyes bab » zm«San!l3 80— [ I j f  kérelmére folVl*n ,a a ^ ver?8‘ (eltéLle‘ vámttalván a viziszenlgyörgyi 96 sztjkvben 
Kendermag KonoDlienoseme 20 00 eke! ™eg " em larl0 Re'cli József farkashe- 121 hrsz. ingatlannak JanusicS Györgyöt
Lenmag ^ 7 '  2 1 0 0 ^  Z  5 Й  1%!°'* Végrf aj‘f  “ "* ? T  185 „lelő 8/12 része 1496 kor. becsárban illet-
Tökmag Koáéice 2200 §'л értelmében. a vmszárverés elrendeltettet- Ve 1278 kor. kikiállási árban az u. o. 707
Bükköny S o r k a  16 0 0 -  v én a  nagykanizsai kir.tszék és a csáktor- 8Z. tjkvben 579 hrsz. ingatlannak ugyan

--------------------------------------------  ?J.ai ^|г: JiAQÓSag-.teuU e in /  evö a *eIsöm,‘  Janusics György névén álló 1(2 részére 330 *
hálytalvi 108 sztjkvben 99/a/l hrsz. ingat- kor. becsárban illetve 283 kor. 50 fill, kiki- 

■  1 «тАкА» Mttílr «М \tbn ш - ,ím .»kz. I  ,an az azon éPü,t 25 népsorsz. házzal együtt áltási árban

I F 6 !.D E s. « te I Г|.1Х “Г “,1ГГ""
I  M q r r r i f  P r é r n n  I  k°r°”  Я Г 5 Г Г :  : t ‘L  '  « “ - “ Í Ü , ,»I ШГШгЫБШВ I r . 'l . ’ mii.a Vfill'., községházánál Wollák Re- ГГ'//' *•*) ávtdékképes
| _ I V I U I g l l  V I U I I I U | _ Z3Ő kérelmező ügyvéd 'vagy helyetese köz- paplrban a k,ku,dott kezébez ,elennl 

cso d á s  hatású a rck e n ö cs  benjöttévcl megtartandó nyilvános bírói ár-
használata által. verésen a korábbi vevő költségére és ve-

A M a r a it -c r é m e  egy rendkivüI szélyére eladatni fog.
j  9  nőm, kellemes sí- Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. Ä  _ _ _ _ _ _

I  Ä - T J ' S r S Ä ’i T Ä  -  ‘ "« s f r 1.! '“ ;“ , P o n m o i r a o i f f l  Msbehireigí magát; a bőrnek regtőn keiieme. | Ю százalékát készpénzben vagy óvadékké- I  V | | | | I I J M U V / I | | | I I I  
.§ puha bársonyszerü tapintatot ad, 10-20 nap о pes papírban a kiküldött kezéhez letenni w U  U  I I I  U C % U  U b U I  I U l  
ю alatt teljesen átalakítja a bőrt. Nyomtalanul el- £ ÓS pedig 77 koronát.

I  Г ш Г С  тМо11°1 é‘  miDdM,nen,a b6r‘ i  3369/tk- 90a __________________s z á l l í t  2  K .  4 0  f i l l é r é r t

1 - k . b ' f r ^ ^ r ^ ^ C á  I  I . Á r v e r é s i  h ird e tm é n y . 0 а Ц а (  szöllöbirtokos
J fényessé, mmt más kenőcs, sőt ellenkezőleg, э  A Csáktornyái kir. jbiróság közhírré te- OÍ.U UUI

annak fényét, mmt a púder elveszi, minél fog- szi, hogy a Csáktornyái Takarékpénztár vég- i o n j . . a . , .. ~
Í Í m S ? ? "  rehajtatónak Rosenfeld Jakab és neje vég- L e n d v a u jfa lu  U. P. K e r k a s z e n t -  

szerü puhaságot és keines tlpintTtót n™"* rehajtást szenvedettek elleni árverési ügyé- m ik ló s  Z a la m . L á d á k  4 0  f i l l é r é r t  
__ Leglényegesebb előnye, hogy higanyt, 61- ben a f. évi jullUS 17-én megtartott bírói V ÍS S Z a v é te tn e k . 338

I mot nem tartalmaz és így teljesen ár lakatlan. ~jff" árverés Stern Henrik alsólendvai lakos á l ló - __________________ ___________ ______ -
Ára egy tégelynek 2 K., kis tégelynek I К. I  ajánlata folytán hatálytalanná nyilváníttat-

Margil-szappan 70 fill., Margit-puder К. 120. ■  ^  a murabzerdahalyi 20 SZ. tjkvbeil 1236/ H B  I M «  p - p «
Készíti ' Földes Kelemen I  1 l»rsz. ingatlan 557 kor. 50 fillér becsár- Т Ж  I  Q  П  L  | Г  Q  Г

gyógyszerész Aradon. I  ban illetve 131 kor. kikiáltási árban a mu- ■ ■  I  | |  I I  Г  I  Г  | |  | lm
6 koronás rendelések bérmentve küldetnek. |  raszerdahdyi 1388 sztjkvben 1372 hrsz. l l l l / l e l  k V  L l l

М . 11 :С М И Й Ш ! 1 м 8 ! , ( п и Д . . .|  S X X i Ä ' m S X S . Ä  И  ~  ' . .
ЯИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИЯИ öz tjkvben 1373/a. hrsz. ingatlan 463 К. I I  le iV etetn eK

0 0 0 0 0 0 0 0 0  árban" becsarbd" lllelve 97 kor' klkldltasl 1 ^ 1  e  l a p  k i a d ó h i v a t a l á b a n .
 ̂ 1908. szeptember hó 17-lk napjának délelőtt 10 órakor ___________________________________

V a d á ö Z O R  n a v c l m c b c e  Muraszerdahely községházánál megtartandó _ f  f  I  4^  _______ /  ^
^ '  . nyilváuos bírói árverésen eladatni fog. щ  | Q  I  1 Я  И  | | С Г 1 1 2 Г

r r r r r - T “ !  .-Tir-rj П Т--.Г-_-j Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. — L  ^  %
jC Q yV tY tk j  fCVOlVCfCfe Árverezni kívánók tartoznak a becsár 10 óráé ee ékszerész

a  Ä  százalékát készpénzben vagy óvadékképes  ̂•
П П  С П  Z í papírban a kiküldött kezéhez letenni és pe- V a r a z a t f l ,  jC ftííC Z  J O Z Ö e f-t íT .
< | | H H V1 | |  Q Z Ű Z M C R R ü l  dig. 4 К. 70 f. 13 К. 10 f. 10 К. 80 f. és

U U  l III  .1 ... -  -^=:----------- 9 K. 70 f. ___  ______  w w w w w w w w w
olcsóbban kaphatók nófam, mintha _  _  _
másutt részletfizetésre ™  H  H

Kérje ingjen és bérntye legojjabh árjegjzékemet Щ  I I 1 1  Я  l m  l m
Nalászat), vadászat), torna, vívó és egyéb

felszerelésekből állandóan dús raktár. . , , . .  , . . .  ,
l e g k i t ű n ő b b  m a z o lo  s z e r  p u h a  p a d ló  s z a m a r a .

■  I  H  S  L l  Kcit-félc viaazkenőcs kem ény padló számára.
fegyver Ó8 sportcikkek üzlete. Kdl-féle fehér „G/asur1* fénymáz 90 fillér.

B u d a p e s t ,  II. R á k ó c z y - u t  6 . Kctl félc aranyfénymáz képkereteknek 40 fillér.
Naponta 100 csomagot küldök vidékre. 833 2_ 6 Ktíl Uit »™ i™ k * ia Pteaték м еп színben.
2 0  koronán aluli rendelések, csakis a pénz

előzetes beküldése mellett eszközöihetők. --------------  M i n d e n k o r  k a p h a t o k .  --------------
Ö07 33 |̂2 I W jg  cfgttfl Csáijtorttyáa. -  jtorVát К Varusdott. |



I !  Hi t e  ЬЦоЩЬм iHízalll Itjajabb Ijtolfc« -  ■■■■ . {
— tankönyvek és tanszerek

eredeti árban kaphatók:

=  S t m z  S á n d o r  Wayiítefestydfeflg« C s á H t o r n y a .  U
f t  Dús választék iskolatáskák, kőnyvszíjjak, könyv- 
tartók továbbá mindennemű rajz- és írószerekben.

ZZZ JsKolaKÖttyVeH bcH Ö tíSe tartósa«, érczsaroHHal, jutányos áron. ~г  щ . . . . . . . . . у - . .
i bódanTcea^píh Az IsKolaidftty alltalmára ajánló« d&satt felszerelt

1 8 4 4 . ó t a  e l is m e r t  le g jo b b  h á z is z e r  a z  é tv á g y  ^ ^  ^  9 a  ^  ^  ww
e m e lé s é r e  é s  a z  e m é s z té s  e ló m o z d itá s á r a .  |  ф  I

Egy üveg á m  1 kor . U  ✓

K e v e s e b b  m in t 2  ü v e g  (lá d á v a l e g y ü tt  2  K. к Н > 1  V I
5 0  611. u tá n v é t te l)  n e m  k ü ld h e tő . K a p h a t ó :

BITTNER GYULA, gyógyszertárában 1 ^  M
GLOGNITZ (Alsó-Ausztria.) ^  V I  1 1 1 V  Г \  Г \ Л  l i l  J J  g

0 0 0 0 0 0 0 0 0  g y e r m e k e z í p ő

A wiassits Gyula utczában levő és e» éb felszerelésekből állő raktáromat a be- 
Stoiczer-féle ház, (a poig. iskola vásárló szülők szives figyelmébe.

mellett) szabad kezboi Szolid kiszolgálás! jutányos szabott árak!
i lá d c S^  Magamat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, maradok

Bővebbet Stolczer József pék- teljes tisztelettel
mesternél •Csáktornya. 827 2— 3 К е ^ Ш б П  Ш Э

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  párja 8 kor. 5 0  fillér. J
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